
 
 

 
 
 

Dok.-Nr: P001673684        Index 011 from Releasedate: 26.06.2026                                  Site 1 from  5 

GEHEIMHALTUNGSVEREINBARUNG / NON-DISCLOSURE AGREEMENT 

 

zwischen / between 

Burger Group 
mit Unternehmen / with companies: 

• SBS-Feintechnik GmbH & Co. KG, Hermann-Burger-Straße 31, 78136 Schonach  
• KBS-Spritztechnik GmbH, Am Fabrikberg 7, 78136 Schonach;  
• KBS-Antriebstechnik GmbH, Am Fabrikberg 7, 78136 Schonach;  
• SBS-Mechatronics GmbH, Hauptstraße 20, 1713 St. Antoni, Schweiz;  
• KBS-Spritztechnik CH GmbH, Hauptstraße 20, 1713 St. Antoni, Schweiz;  
• SBS-NEPRON, s.r.o., Drahotinska 411, 331 51 Kaznejov, Czech Republic; 
• SBS-Drivetec Inc., 162 King Street, Barrie, Ontario L4N 6L 2, Canada; 
• KBS-Molding Inc., 162 King Street, Barrie, Ontario L4N 6L 2, Canada; 
• KBS-Stanztechnik GmbH, Triberger Straße 5, 78141 Schönwald; 
• BURGER ENGINEERING GmbH & Co. KG, Haimendorfer Straße 52, 90571 Schwaig; 
• KBS-Blechformtechnik GmbH, Robert-Bosch-Str. 7, 78048 Villingen-Schwenningen; 
• KBS-Fertigungstechnik GmbH, Heinrich-Hertz-Straße 22, 78052 Villingen-Schwenningen; 
• KBS-Präzisionstechnik GmbH & Co. KG, Spittelbronner Weg 87, 78056 Villingen-Schwenningen 
• Burger Holding GmbH & Co. KG, Hans-Thoma-Str. 23, 78136 Schonach 

 

und / and 

Partner / partner 

Unternehmen / Company 
 

Straße / Street 
 

PLZ, Ort, Land / ZIP, City, Country 
 

(im Folgenden „Partner“ / “Partner” genannt) 

 

Projekt / Project 

Projektbezeichnung / Project Name 
 

 

1. Zweck / Purpose 

DE: 
Die Offenlegung vertraulicher Informationen erfolgt ausschließlich zur 

• Bewertung einer möglichen Zusammenarbeit oder 
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• Durchführung einer bestehenden Zusammenarbeit 
im Rahmen des oben genannten Projekts. 
Jede darüber hinausgehende Nutzung ist unzulässig. 

EN: 
Confidential Information shall be disclosed solely for 

• evaluating a potential business relationship or 

• performing an existing cooperation 
within the scope of the above-mentioned project. 
Any other use is strictly prohibited. 

 

2. Vertrauliche Informationen / Confidential Information 

DE: 
Als vertraulich gelten sämtliche technischen, kaufmännischen, organisatorischen und sonstigen 
Informationen, Spezifikationen, Dokumente und Auskünfte mit Projektbezug, unabhängig von 
Art, Form oder Medium. 

EN: 
Confidential Information includes all technical, commercial, organizational and other 
information, specifications, documents and disclosures related to the project, regardless of 
type, form or medium. 

 

3. Weitergabe und Zugriff / Disclosure and Access 

DE: 
Eine Weitergabe an Dritte ist unzulässig. 
Ausgenommen sind Mitarbeiter oder mit dem Partner verbundene Unternehmen, sofern 

• die Weitergabe zwingend erforderlich ist (Need-to-know-Prinzip), 

• diese vorab rechtlich zur Geheimhaltung verpflichtet wurden und 

• bei verbundenen Unternehmen eine gleichwertige Geheimhaltungsvereinbarung 
besteht. 

EN: 
Disclosure to third parties is prohibited. 
Exceptions apply only to employees or affiliated companies provided that 

• disclosure is strictly required (need-to-know principle), 

• they are legally bound by confidentiality obligations, and 

• an equivalent non-disclosure agreement exists with affiliated companies. 
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4. Informationssicherheit (TISAX / ISO 27001) / Information Security 

DE: 
Der Partner verpflichtet sich, angemessene technische und organisatorische Maßnahmen 
(TOMs) zum Schutz der vertraulichen Informationen umzusetzen. 
Diese Maßnahmen haben sich mindestens am Stand der Technik sowie an anerkannten 
Informationssicherheitsstandards, insbesondere ISO 27001 und TISAX (VDA ISA), zu orientieren. 

EN: 
The Partner shall implement appropriate technical and organizational measures (TOMs) to 
protect Confidential Information. 
Such measures shall be aligned with the state of the art and recognized information security 
standards, in particular ISO 27001 and TISAX (VDA ISA). 

 

5. Sicherheitsvorfälle / Security Incidents 

DE: 
Jeder Sicherheitsvorfall, der vertrauliche Informationen betrifft oder betreffen könnte, ist der 
BURGER GROUP unverzüglich schriftlich mitzuteilen. 

EN: 
Any security incident affecting or potentially affecting Confidential Information must be reported 
to BURGER GROUP without undue delay in writing. 

 

6. Ausnahmen von der Geheimhaltung / Exceptions 

DE: 
Nicht der Geheimhaltungspflicht unterliegen ausschließlich Informationen, die 

• zum Zeitpunkt der Offenlegung bereits öffentlich bekannt waren oder 

• vor Unterzeichnung dieser Vereinbarung rechtmäßig veröffentlicht wurden. 

EN: 
Confidentiality obligations shall not apply only to information that 

• was publicly known at the time of disclosure or 

• was lawfully published prior to the execution of this Agreement. 

 

7. Eigentum und Schutzrechte / Ownership and Intellectual Property 

DE: 
Sämtliche Eigentums-, Nutzungs- und Schutzrechte an den vertraulichen Informationen 
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verbleiben beim jeweils offenlegenden Partner. 
Durch diese Vereinbarung werden keinerlei Lizenzen oder Nutzungsrechte eingeräumt. 
Dies gilt auch für Entwicklungen, Patente, Gebrauchsmuster oder sonstige Schutzrechte, die 
aus der Zusammenarbeit entstehen. 

EN: 
All ownership, usage and intellectual property rights in the Confidential Information remain with 
the disclosing party. 
No licenses or usage rights are granted under this Agreement. 
This also applies to any developments, patents, utility models or other protectable rights arising 
from the cooperation. 

 

8. Rückgabe und Nutzungsende / Return and Cessation of Use 

DE: 
Auf erste schriftliche Anforderung sind sämtliche vertraulichen Informationen unverzüglich 
vollständig zurückzugeben oder zu vernichten. 
Eine Zurückbehaltung von Kopien sowie jede weitere Nutzung – auch durch verbundene 
Unternehmen oder Dritte – ist unzulässig. 

EN: 
Upon first written request, all Confidential Information shall be returned or destroyed without 
undue delay. 
Retention of copies and any further use – including by affiliated companies or third parties – is 
prohibited. 

 

9. Geheimhaltungsdauer / Confidentiality Period 

DE: 
Die Geheimhaltungsverpflichtung gilt für einen Zeitraum von fünf (5) Jahren nach Beendigung 
der Zusammenarbeit oder nach erfolgloser Geschäftsanbahnung. 

EN: 
The confidentiality obligation shall remain in effect for a period of five (5) years after termination 
of the cooperation or unsuccessful business initiation. 

 

10. Haftung und Schadensersatz / Liability 

DE: 
Der Partner haftet für sämtliche Schäden, die der BURGER GROUP aus einer Verletzung dieser 
Vereinbarung entstehen. 
Eine Haftungsbegrenzung ist ausgeschlossen. 
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EN: 
The Partner shall be liable for all damages incurred by BURGER GROUP as a result of a breach of 
this Agreement. 
Any limitation of liability is excluded. 

 

11. Anwendbares Recht und Gerichtsstand / Governing Law and Jurisdiction 

DE: 
Es gilt ausschließlich das Recht der Bundesrepublik Deutschland. 
Gerichtsstand ist der Sitz von SBS-Feintechnik GmbH & Co. KG. 

EN: 
This Agreement shall be governed exclusively by the laws of the Federal Republic of Germany. 
Exclusive place of jurisdiction shall be the registered office of SBS-Feintechnik GmbH & Co. KG. 

 

12. Schriftform und Salvatorische Klausel / Written Form and Severability 

DE: 
Änderungen und Ergänzungen bedürfen der Schriftform. 
Sollten einzelne Bestimmungen unwirksam sein oder werden, bleibt die Wirksamkeit der übrigen 
Regelungen unberührt. 

EN: 
Amendments and supplements must be made in writing. 
Should any provision be or become invalid, the validity of the remaining provisions shall not be 
affected. 

 

Unterschriften / Signatures 

Partner / partner BURGER GROUP 

Ort, Datum / city, date Ort, Datum / city, date 

Name, Position / name, position Name, Position / name, position 

Unterschrift / signature Unterschrift / signature 

 


